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В статье рассматривается проблема обучения иностранных специалистов для зарубежного здра-
воохранения и роль русского языка в освоении будущей специальности. Показано, что необходимым 
условием приобретения будущей профессии иностранными студентами в медицинском вузе является 
межкафедральная интеграция. Авторы изучали необходимые условия подготовки иностранных специ-
алистов в медицинском вузе, среди которых система факторов, формы обучения, методы обучения и 
самостоятельная работа. Установлено, что успешному включению в учебный процесс вуза препят-
ствует отсутствие учебных навыков и умений, которыми владеют российские студенты, неумение 
работать с первоисточниками, низкий уровень общеобразовательной подготовки, полученный в школе 
на родине и т.д. Отмечается, что приобретение будущей профессиональной роли для иностранных 
студентов связано с решением лингвистических и психолого-педагогических проблем, которые для 
российских студентов не являются актуальными. Эффективность процесса обучения иностранных 
учащихся в медицинском вузе зависит от многих факторов, среди которых осознанное отношение ино-
странных учащихся к выбору профессии, степень усвоения учебного материала, качество преподава-
ния общетеоретических дисциплин и учебных предметов. Проведённые исследования подтверждают, 
что на всём протяжении обучения в медицинском вузе плохое знание русского языка в той или иной 
мере затрудняет приобретение специальных знаний, формирует устойчивый стереотип сложности 
коммуникативной компетентности. Авторы делают вывод, что для успешного освоения медицинской 
специальности в инонациональной среде необходима межкафедральная интеграция кафедры русского 
языка и профильных кафедр как необходимое условие приобретения качественных знаний и навыков 
для овладения будущей специальностью.
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Подготовка высококвалифицированных 
кадров для системы здравоохранения на совре-
менном уровне была и остаётся первостепенной 
задачей медицинского образования. Не менее 
высокого уровня требует и обучение иностран-
ных специалистов. Необходимым условием 

приобретения будущей профессии иностранны-
ми студентами является межкафедральная инте-
грация в медицинском вузе [2−4, 6, 7, 9−11, 13−17]. 
Важность и актуальность данного направления 
работы продиктована рядом причин. 
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Для контингента иностранных студентов ба-
рьером является русский язык, трудности также 
вызывает незнание норм поведения в инона-
циональной среде. К факторам, тормозящим 
процесс адаптации, также относятся холодный 
климат, новая пища, отсутствие родительской 
опеки. И если данные обстоятельства можно от-
нести к бытовым, то к учебным обстоятельствам, 
безусловно, относится непривычная организа-
ция учебного процесса. Это подтверждают мно-
гочисленные исследования, которые проводятся 
в Волгоградском государственном медицинском 
университете в течение длительного времени 
[6, 14]. Нами изучались необходимые условия 
подготовки иностранных специалистов в меди-
цинском вузе, среди которых рассматривались 
система факторов, формы обучения, методы об-
учения. Это позволило сделать вывод о том, что 
успешному включению в учебный процесс вуза 
препятствует отсутствие учебных навыков и уме-
ний, которыми владеют российские студенты. 
Среди причин, приводящих к возникновению 
трудностей в обучении иностранных студентов, 
также отмечается недостаточный уровень обще-
образовательной подготовки, полученной на 
родине. Многие иностранные учащиеся харак-
теризуются низким уровнем сформированности 
умений, что в свою очередь тормозит процесс 
приобретения  знаний. Всё вышеперечисленное 
влияет на когнитивную активность, которая в 
этот период у иностранных студентов занижена. 

Из сказанного выше можно сделать вывод, 
что приобретение будущей профессиональной 
роли для иностранных студентов связано с реше-
нием лингвистических и психолого-педагогиче-
ских проблем, которые для российских студен-
тов не являются актуальными. 

Иностранные граждане едут в Россию с це-
лью получить диплом о присвоении квалифика-
ции врача, который даст им право осуществлять 
врачебную деятельность у себя на родине. Кри-
терии профессионализма предполагают специ-
альную теоретическую подготовку и контроль 
получаемых знаний, возможность приобретения 
профессиональных навыков, а также уверен-
ность в применении знаний и навыков в интере-
сах населения.    

Эффективность процесса обучения ино-
странных учащихся в медицинском вузе зависит 
от многих факторов, среди которых не только 
осознанное отношение иностранных учащихся 
к выбору профессии, степень усвоения учеб-
ного материала, но и качество преподавания 

общетеоретических дисциплин и учебных пред-
метов.

  Поэтому система подготовки иностранных 
граждан в российском медицинском вузе должна 
строиться таким образом, чтобы личность могла 
интериоризировать не только традиции, обычаи, 
язык, но и научные медицинские достижения, 
открытия и инновационные технологии.

Наши исследования подтверждают, что на 
всём протяжении обучения в медицинском вузе 
плохое знание русского языка в той или иной 
мере затрудняет приобретение специальных зна-
ний, формирует устойчивый стереотип сложно-
сти коммуникативной компетентности [1, 8, 13, 
14].  В связи с этим можно сделать вывод, что не-
обходим вариант сотрудничества кафедры рус-
ского языка и профильных кафедр. В этом случае 
речь идёт о совместной работе. 

В Волгоградском государственном медицин-
ском университете инвариант такого сотрудни-
чества был найден. Им стала межкафедральная 
интеграция, представляющая собой единую 
методическую систему [5, 6, 13]. Нами она рас-
сматривается как необходимое условие приобре-
тения качественных знаний и навыков. Данная 
работа имеет организационную структуру и от-
личительные черты. 

Исходным является составление протоколов 
согласования между кафедрой русского языка и 
профильными кафедрами. Работа представле-
на отбором наиболее сложных для иностранцев 
тем, созданием совместных пособий по клини-
ческим дисциплинам, отбором терминов, пред-
назначенных для активизации в речи [1, 5, 6, 
12, 13, 15]. В функции преподавателей-русистов 
входит посещение лекций и занятий по специ-
альным дисциплинам, дальнейшее обсуждение 
с преподавателем-предметником основных ме-
тодических принципов и приёмов работы с ино-
странными студентами на данных занятиях. По-
добная работа позволяет провести «диагностику» 
уровня владения русским языком иностранными 
студентами; снять языковые трудности при из-
учении текстов по специальности; сделать более 
результативным процесс приобретения будущей 
специальности.

Тем не менее преподаватели русского языка 
не могут заменить профессионала-предметни-
ка, поскольку знание терминологии и фактиче-
ского материала – это приоритет специалиста 
профильной кафедры. Кроме того, русист не 
в состоянии охватить учебный материал всех 
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интеграции в медицинском вузе С. 68–74. DOI: 10.22412/1999-5644-11-4-9.



70 научный журнал ВЕСТНИК АССОЦИАЦИИ ВУЗОВ ТУРИЗМА И СЕРВИСА  Том 11. 2017 / № 4

теоретических и клинических кафедр универси-
тета, превратившись в простого репетитора.

Говоря о совместной работе кафедры русско-
го языка с кафедрами клинического профиля, 
встаёт вопрос, кто должен знакомить иностран-
ных студентов с медицинской терминологией. 
Давний спор, который ведут методисты, может 
быть разрешён следующим образом: вводить 
термины должен представитель «логоса», а пре-
подаватели русского языка в свою очередь учат 
студентов этот термин употреблять в разных 
речевых ситуациях [1, 4, 5, 13, 15], т.е. русисты 
обучают иностранцев использованию ресурсов 
языка в соответствии с ситуацией профессио-
нального общения. 

Важным этапом во всей системе совместной 
работы считается создание методических раз-
работок в помощь студентам общими усилиями 
преподавателей-предметников и преподавате-
лей-русистов. Данные методические материалы 
являются основой учебного процесса и изуча-
ются на занятиях по русскому языку и факульта-
тивного курса «Научный стиль речи».  В основу 
положен текстовый принцип, т.е. согласно плану 
циклового изучения специальных дисциплин 
отбираются соответствующие тексты. Предвари-
тельно проводится большая работа, сложность 
которой заключается в том, чтобы, сохраняя 
основные смысловые положения текста, сде-
лать его доступным для иностранных студентов. 
Тексты отбираются специалистами, в задачу пре-
подавателя русского языка входит его лингви-
стическая адаптация [5, 7, 13, 15]. Как правило, 
это направление в работе строится по принципу 
устного опережения, что облегчает возможность 
восприятия нового материала иностранны-
ми студентами на занятиях по специальности. 
В данных методических разработках наглядно 
представлена работа, которая проводится пре-
подавателем-русистом и непосредственно свя-
зана с освоением нового материала. Только при 
такой тщательной работе над текстом, предпо-
лагающей выработку навыков говорения, можно 
требовать от студента воспроизведения 70–95% 
изученного материала. 

Необходимостью формирования и развития 
коммуникативной и профессиональной компе-
тенций (при явном дефиците учебного време-
ни на занятиях по специальным дисциплинам)  
продиктована потребность интенсификации 
учебного процесса на занятиях по русскому язы-
ку как иностранному. Мотивирующими смогут 
быть показ видеоматериалов, видеосюжетов о 

заболеваниях, патологиях и методах лечения; 
демонстрация художественных фильмов, сери-
алов и документальных видеосюжетов о врачах, 
служении профессии; ролевые и деловые игры, 
составление вопросников врача больному, со-
ставление и разыгрывание диалогов «врач – 
больной»; интерактивные технологии: работа в 
парах или мини-группах, пресс-конференции, 
мозговой штурм, консилиумы, кейсы, работа с 
медицинской документацией, подготовка сани-
тарно-просветительских бюллетеней, мультиме-
дийные технологии.

Результатом совместной работы, проводимой 
русистами и представителями специальных ка-
федр, как уже было сказано выше, является соз-
дание учебно-практических пособий по клини-
ческим дисциплинам (уход за хирургическими 
больными, уход за терапевтическими больными, 
стоматология, педиатрия, офтальмология, лор-
болезни, дерматология и т.д.) [1, 5, 6, 13, 15].

Этап обучения играет существенную роль и 
в организации внеаудиторных мероприятий [3, 
6, 7]. Именно поэтому научно-реферативные 
конференции планируются и проводятся на базе 
3—6-х курсов, т.к. подготовка рефератов по раз-
личным разделам медицинской науки требует 
высокого уровня знаний по специальности и ис-
пользования сложных языковых средств для из-
ложения материала. Межкафедральная интегра-
ция позволяет преподавателям-предметникам 
и русистам проводить такие конференции по 
стоматологическим дисциплинам, дисциплинам 
хирургического и терапевтического профилей и 
др. [6]. Это не только информативные, но и об-
учающие мероприятия.

Для иностранных студентов овладение про-
фессией врача – сложный процесс. В условиях 
обучения в инонациональной среде он должен 
быть направлен на практическое использование 
русского языка. В ходе обучения иностранные 
студенты должны научиться общаться с меди-
цинским персоналом, коллегами, больными, 
родственниками больного; научиться задавать 
вопросы больному; выработать умение, которое 
позволит направить ответы больного в нужное 
для будущего врача русло; сформировать умение 
для обоснования своего мнения и для убеждения 
больного; выработать навыки устного общения 
в различных речевых ситуациях, а также навыки 
межстилевой трансформации; уметь подготовить 
сообщение (рапорт) о больном для представле-
ния на клинической конференции; оформить 
на русском языке необходимую медицинскую 
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документацию: медицинскую карту, историю бо-
лезни, эпикриз и т.д.

Таким образом, сформировать речевой сте-
реотип, позволяющий студенту медицинских 
специальностей свободно, уверенно и осоз-
нанно владеть русской речью, в частности 

профессиональной речью, можно только при 
использовании адекватных дидактико-методи-
ческих принципов в контексте сотрудничества 
преподавателей-русистов и преподавателей спе-
циальных дисциплин.
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The article studies the problem of training of foreign specialists for foreign public health service and the role 
of the Russian language in the development of future specialty. It is shown that a necessary condition for the 
acquisition of the future profession students in medical school is interdepartmental integration. The authors 
studied the necessary conditions for training of foreign specialists at the Medical Higher School, among them 
there is a system of factors, types of learning and teaching methods and independent work. The authors found 
that successful inclusion in the educational process of the University is hindered with the lack of training and 
skills that Russian students have, and also with the inability to work with primary sources, the low level of 
General training received at school, at home, etc. It is noted that the acquisition of future professional roles 
for foreign students relates to linguistic and psycho-pedagogical problems that are not relevant for Russian 
students. The efficiency of t teaching foreign students in medical higher school depends on many factors, among 
them there is the conscious attitude of foreign students to the choice of profession, the degree of assimilation 
of educational material, the quality of teaching theoretical disciplines and subjects. The studies confirm that 
throughout training in medical school poor knowledge of the Russian language in one way or another complicates 
the acquisition of special knowledge and forms the stable stereotype of communicative competence complexity. 
The authors conclude that the successful development of a medical specialty in a foreign environment requires 
interdepartmental integration of the Russian language Department and the relevant departments as a necessary 
condition for the acquisition of high quality knowledge and skills to get future profession.
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